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Privítanie

Aakujeme vám, že ste si kúpili tlačiareC HP Photosmart 7600 Series! So svojou 
novou tlačiarCou budete môc) tlači) pôsobivé fotografie, uklada) fotografie do 
počítača a pracova) na zaujímavých a jednoducho uskutočnite�ných úlohách.

Získanie (alších informácií
Nová tlačiareC sa dodáva s nasledujúcou dokumentáciou, ktorá vám pomôže 
v začiatkoch, ale aj pri optimálnom využívaní schopností tlačiarne:

• Inštalačná príručka – inštalačná príručka pre tlačiare� HP Photosmart 
7600 Series obsahuje stručné a zrozumite�né pokyny pre inštaláciu 
tlačiarne a softvéru tlačiarne.

• Referenčná príručka – referenčná príručka pre tlačiare� HP Photosmart 
7600 Series je táto brožúra. Referenčná príručka obsahuje preh�ad funkcií 
tlačiarne, informácie o riešení problémov, vybraté špecifikácie tlačiarne, 
záručné informácie a informácie o získaní podpory.

• Pomocník pre tlačiare, HP Photosmart – pomocník pre tlačiareC 
HP Photosmart popisuje používanie pokročilejších funkcií tlačiarne. 
Pomocník pre tlačiareC obsahuje informácie o starostlivosti o tlačiareC a jej 
údržbe, tlači a ukladaní fotografií pomocou počítača, riešení zložitých 
problémov a chybových hláseniach.

Po nainštalovaní softvéru pre tlačiareC HP Photosmart do počítača môžete 
pomocníka pre tlačiareC HP Photosmart zobrazi) a vytlači).

Poznámka: Ak chcete nainštalova) pomocníka pre tlačiareC HP Photosmart 
v arabčine, chorvátčine, estónčine, hebrejčine, lotyštine, litovčine alebo 
slovenčine, vložte do jednotky disk CD s označením „User’s Guide“ 
(Používate�ská príručka), ktorý je súčas)ou balenia tlačiarne. 

Zobrazenie pomocníka pre tlačiare, HP Photosmart

– Počítače so systémom Windows: Z ponuky Štart vyberte Programy 
(v systéme Windows XP vyberte Všetky programy), Hewlett-Packard; 
Photosmart 140, 240, 7200, 7600, 7700, 7900 Series; 
Photo & Imaging Director. V programe Photo & Imaging Director 
kliknite na Help (Pomocník).

– Počítače Macintosh: Vložte do počítača disk CD so softvérom pre 
tlačiareC HP Photosmart. V priečinku User Docs vyberte jazyk a dvakrát 
kliknite na súbor photosmart 7600 Series.html.

Tlač pomocníka pre tlačiare, HP Photosmart

– Počítače so systémom Windows: Kliknite na tlačidlo Tlači� na hornom 
navigačnom paneli v okne pomocníka pre tlačiareC HP Photosmart.

– Počítače Macintosh: Kliknite na rámec, ktorý chcete vytlači). V ponuke 
Súbor vyberte položku Tlači� alebo kliknite na tlačidlo Tlači� na 
hornom navigačnom paneli preh�adávača.
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Obsah balenia

Balenie tlačiarne obsahuje nasledujúce súčasti:

1 tlačiareC HP Photosmart 7600 Series,

2 inštalačnú príručku pre tlačiare� HP Photosmart 7600 Series, 

3 referenčnú príručku pre tlačiare� HP Photosmart 7600 Series, 

4 disk CD so softvérom pre tlačiareC HP Photosmart 7600 Series 
(v niektorých krajinách alebo oblastiach viac diskov CD),

5 trojfarebnú tlačovú kazetu HP č. 57 a fotografickú tlačovú kazetu HP č. 58,

6 chránič tlačovej kazety,

7 napájací zdroj (môže ma) rôzny vzh�ad alebo dodatočný napájací kábel),

8 štítok panela.

Poznámka: Obsah balenia sa môže v jednotlivých krajinách alebo 
oblastiach líši).

1

2

3
4

6
7

8

5
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PrehAad súčastí tlačiarne
Táto kapitola obsahuje preh�ad nasledujúcich súčastí tlačiarne:

• Predná strana na strane 3

• Zásobník na fotopapier na strane 4

• Zadná strana na strane 4

• Ovládací panel na strane 5

• Kontrolky na strane 5

• Sloty pre pamä�ovú kartu na strane 6

• Štruktúra ponuky na strane 6

Predná strana

Výstupná lišta
Po vyklopení tejto 
lišty môžete vloži) 
papier.

Dvierka predného 
priestoru
Vyklopením týchto dvierok 
získate prístup ku slotom 
pre pamä)ové karty 
a portu pre priamu tlač.

Vstupný zásobník
Do tohto zásobníka 
vkladajte papier 
a obálky pre tlač.

Vrchný kryt
Po zdvihnutí 
vrchného krytu 
môžete vymeni) 
tlačové kazety.

PozdDžna vodiaca lišta
Túto vodiacu lištu prisuCte 
ku koncu papiera vo 
vstupnom zásobníku.

Priečna vodiaca lišta
Túto vodiacu lištu 
prisuCte k okraju 
papiera vo vstupnom 
zásobníku.

Displej LCD
Z tohto displeja môžete 
zisti) stav tlačiarne 
a aktuálne nastavenie tlače.

Nástavec 
výstupnej lišty
Po vyklopení táto 
lišta zachytáva 
vytlačený papier.

Predný priestor
Tento priestor 
slúži na vloženie 
pamä)ovej karty 
alebo pripojenie 
digitálneho 
fotoaparátu HP so 
schopnos)ou priamej 
tlače alebo 
prenosného 
počítača k portu 
pre priamu tlač.

Výstupný zásobník
Po vybratí tohto 
zásobníka doC 
môžete vloži) malé 
médiá a odstráni) 
uviaznutý papier.
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Zásobník na fotopapier

Zadná strana

Posúvač zásobníka 
na fotopapier
Potiahnutím tohto 
posúvača pripojíte alebo 
odpojíte zásobník na 
fotopapier.

Zásobník na fotopapier
Po vyklopení výstupnej lišty 
môžete do zásobníka na 
fotopapier vloži) 
fotopapier ve�kosti 
4 x 6 palcov (10 x 15 cm).

PozdDžna vodiaca lišta 
zásobníka na fotopapier
Túto vodiacu lištu prisuCte 
ku koncu papiera 
v zásobníku na 
fotopapier.

Priečna vodiaca 
lišta zásobníka 
na fotopapier
Túto vodiacu lištu 
prisuCte k okraju 
papiera v zásobníku 
na fotopapier.

Zadné prístupové dvierka
Po vybratí týchto dvierok môžete 
odstráni) uviaznutý papier.

Port USB
Tento port slúži na pripojenie 
tlačiarne k počítaču.

Zásuvka pre napájací kábel
Do tejto zásuvky zapojte napájací 
kábel dodávaný s tlačiarCou.
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Ovládací panel

Kontrolky

CANCEL (ZRUŠIV)
Stlačením tohto tlačidla 
môžete zruši) výber 
fotografií, opusti) 
ponuku alebo zastavi) 
požadovanú akciu.

SIZE + alebo – 
(Ve�kos) +/–)
Pomocou tohto tlačidla 
môžete upravi) ve�kos) 
výtlačku fotografie.

COPIES + alebo – 
(Kópie +/–)
Pomocou tohto tlačidla 
môžete vybra) počet 
tlačených kópií.

PRINT NEW (TLAČIV NOVÉ)
Stlačením tohto tlačidla 
môžete vytlači) všetky 
fotografie z pamä)ovej karty, 
ktoré predtým neboli 
vytlačené z pamä)ovej karty.ON (ZAPNÚV)

Stlačením tohto 
tlačidla zapnete 
tlačiareC alebo ju 
prepnete do režimu 
šetrenia energie.

SAVE (ULOŽIV)
Stlačením tohto tlačidla 
môžete uloži) fotografie 
z pamä)ovej karty do 
počítača.

MENU (PONUKA)
Pomocou týchto šípok 
si môžete prezera) 
ponuku tlačiarne.

OK
Stlačením tohto 
tlačidla môžete 
vybra) aktuálnu 
fotografiu, 
odpoveda) na 
otázky na displeji 
LCD alebo vybra) 
možnosti ponuky.

PRINT (TLAČIV)
Stlačením tohto 
tlačidla môžete 
vytlači) vybraté 
fotografie 
z pamä)ovej karty.

SELECT PHOTOS 
(VYBRAV FOTOGRAFIE)
Pomocou týchto šípok 
môžete vybra) 
fotografie určené 
na tlač.

Kontrolka napájania 
(upozor,ujúca kontrolka)
Svieti (zeleným svetlom)
Napájanie je zapnuté.
Nesvieti
TlačiareC je v režime šetrenia energie.
Bliká (zelená)
TlačiareC je zaneprázdnená.
Bliká (červená)
TlačiareC vyžaduje pozornos).

Kontrolka 
pamä�ovej karty
Svieti
Pamä)ová karta je 
zasunutá správne.
Nesvieti
Nie je zasunutá 
žiadna pamä)ová 
karta.
Bliká
Medzi pamä)ovou 
kartou a tlačiarCou 
alebo počítačom sa 
prenášajú informácie.
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Sloty pre pamä�ovú kartu

Štruktúra ponuky
V hlavnej ponuke na displeji LCD tlačiarni sú k dispozícii nasledujúce možnosti. 
Tieto možnosti sú k dispozícii po stlačení tlačidla MENU (Ponuka):

Slot pre pamä�ovú kartu SmartMedia™ 
alebo xD-Picture Card™

Do hornej časti tohto slotu môžete zasunú) 
pamä)ovú kartu SmartMedia a do �avej 
dolnej časti tohto slotu môžete zasunú) 
pamä)ovú kartu xD-Picture Card.

Slot pre pamä)ovú kartu 

CompactFlash™ alebo IBM® Microdrive
Do tohto slotu môžete zasunú) pamä)ovú kartu 
CompactFlash™ alebo IBM Microdrive™.

Slot pre pamä�ovú kartu 
MultiMediaCard™ alebo Secure Digital™

Do tohto slotu môžete zasunú) pamä)ovú 
kartu MultiMediaCard alebo pamä)ovú 
kartu Secure Digital.

Slot pre pamä�ovú kartu 
Sony Memory Stick
Do tohto slotu môžete 
vloži) kompatibilnú 
pamä)ovú kartu Sony 
Memory Stick.

Port pre priamu tlač
Tento port slúži na 
pripojenie 
prenosného 
počítača alebo 
digitálneho 
fotoaparátu HP 
s funkciou priamej 
tlače k tlačiarni.

Kontrolka pamä�ovej karty
Svieti
Pamä)ová karta je zasunutá správne.
Nesvieti
Nie je zasunutá žiadna pamä)ová karta.
Bliká
Medzi pamä)ovou kartou a tlačiarCou 
alebo počítačom sa prenášajú informácie.

Možnos� ponuky Možnosti na výber

Select page layout 
(Vybra) rozloženie strany)

Photo album (Fotoalbum)
Paper saver (Šetrenie papiera)

Select photo cropping 
option (Vybra) možnos) 
orezania fotografie)

Standard crop (Štandardné orezanie)
Full image (Celý obrázok – bez orezania)

Adjust photo brightness 
(Nastavi) jas fotografie)

Sedem úrovní od najtmavšieho do najsvetlejšieho jasu

Color options for next 
print (Možnosti farieb pre 
nasledujúci výtlačok)

Color (Farebne)
Black & White (Čiernobielo)
Sepia (brown) (Hnedastý odtieC)
Antique

Date/Time stamp option 
(Vloženie dátumu a času)

Date/time (Dátum a čas)
Date only (Iba dátum)
Off (Vypnuté)
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Borderless printing option 
(Tlač bez okrajov)

On (Zapnuté)
Off (Vypnuté)

Exif printing 
(Tlač vo formáte Exif)

On (Zapnuté)
Off (Vypnuté)

Select paper settings 
(Vybra) nastavenie 
papiera)

Auto detect (Zisti) automaticky)
Manually set (Nastavi) ručne)

Change the Print quality 
(Zmeni) kvalitu tlače)

Best (Najlepšia)
Normal (Normálna)

Improve contrast 
(Vylepšenie kontrastu)

On (Zapnuté)
Off (Vypnuté)

Print proof sheet 
(Vytlači) skúšobný list)

New Photos (Nové fotografie)
All Photos (Všetky fotografie)

Scan proof sheet 
(Skenova) skúšobný list)

Nie sú

Print a sample page 
(Vytlači) ukážkovú stranu)

Nie sú

Print a test page 
(Vytlači) testovaciu stranu)

Nie sú

Clean the print cartridges 
(Vyčisti) tlačové kazety)

Nie sú

Calibrate printer 
(Kalibrova) tlačiareC)

Nie sú

Select language 
(Vybra) jazyk)

English (angličtina), French (francúzština), 
German (nemčina), Spanish (španielčina), 
Italian (taliančina), Portuguese (portugalčina), 
Dutch (holandčina)

Reset all menu settings 
(Obnovi) predvolené 
nastavenia ponúk)

Nie sú

Možnos� ponuky Možnosti na výber
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Informácie o tlačových kazetách
Táto tlačiareC tlačí farebne a čiernobielo. Spoločnos) Hewlett-Packard ponúka 
celý rad tlačových kaziet, z ktorých si môžete vybra) najvhodnejšiu kazetu pre 
svoje úlohy. 

Podporované tlačové kazety

TlačiareC podporuje tlačové kazety uvedené v nasledujúcej tabu�ke. Inštalácia 
nepodporovanej tlačovej kazety môže ma) za následok zrušenie platnosti 
záruky na tlačiareC.

Pri inštalácii tlačovej kazety sa musí číslo na tlačovej kazete zhodova) s číslom 
na poistke tlačovej kazety. V tlačiarni môžu by) súčasne dve tlačové kazety. 
Informácie o tlači v režime náhradného atramentu nájdete v pomocníkovi pre 
tlačiareC HP Photosmart.

Pozor! Skontrolujte, či používate správne tlačové kazety. Pamätajte tiež, 
že spoločnos) Hewlett-Packard neodporúča tlačové kazety značky HP 
upravova) alebo dopdCa). Na škody spôsobené úpravou alebo dopdCaním 
tlačových kaziet značky HP sa nevz)ahuje záruka spoločnosti Hewlett-Packard.
Poznámka: Po vybratí tlačovej kazety z tlačiarne kazetu vždy uschovajte 
v chrániči tlačovej kazety dodávanom s tlačiarCou. V opačnom prípade 
môže dôjs) ku zlyhaniu tlačovej kazety. Viac informácií o uschovaní 
tlačových kaziet nájdete v pomocníkovi pre tlačiareC HP Photosmart.

Inštalácia alebo výmena tlačových kaziet
Ak od tlačiarne očakávate optimálny výkon, používajte iba originálne tlačové 
kazety značky HP.
Ak chcete čo najlepšie využíva) možnosti tlačových kaziet, vypínajte tlačiareC, 
ke� sa nepoužíva. Neodpájajte tlačiareC a nevypínajte napájací zdroj 
(napríklad zásuvkovú skrinku), dokia� sa nezhasne kontrolka napájania 
(upozorCujúca kontrolka). Úplné vypnutie tlačiarne umožCuje správne 
uschova) tlačové kazety.

Pozor! Skontrolujte, či používate správne tlačové kazety. Pamätajte tiež, 
že spoločnos) Hewlett-Packard neodporúča tlačové kazety značky HP 
upravova) alebo dopdCa). Na škody spôsobené úpravou alebo dopdCaním 
tlačových kaziet značky HP sa nevz)ahuje záruka spoločnosti Hewlett-Packard.

Typ tlače Odporúčané tlačové kazety

Farebné alebo 
čiernobiele dokumenty

HP č. 57 (C6657A) – trojfarebná tlačová kazeta
a
HP č. 56 (C6656A) – čierna tlačová kazeta 

Farebné fotografie HP č. 57 (C6657A) – trojfarebná tlačová kazeta
a
HP č. 58 (C6658A) – fotografická tlačová kazeta

Čiernobiele fotografie HP č. 57 (C6657A) – trojfarebná tlačová kazeta
a
HP č. 59 (C9359A) – šedá fotografická tlačová 
kazeta (k dispozícii od jesene 2003)
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Inštalácia alebo výmena tlačových kaziet:

1 Ak je tlačiareC vypnutá, stlačte tlačidlo ON (Zapnú)) na ovládacom paneli 
tlačiarne.

2 Do vstupného zásobníka vložte obyčajný papier, aby mohla tlačiareC po 
inštalácii tlačových kaziet vytlači) kalibračnú stranu.

3 Zdvihnite vrchný kryt tlačiarne.

4 Zatlačte poistku tlačovej kazety a potom ju vytiahnite smerom von. 
Poistka tlačovej kazety sa uvo�ní.

5 Pri výmene tlačovej kazety vyberte starú tlačovú kazetu a odovzdajte ju na 
recykláciu alebo likvidáciu.

Poznámka: Informácie o recyklácii tlačových kaziet získate na webovej 
adrese www.hp.com/recycle.

6 Vyberte novú tlačovú kazetu z obalu.

7 Uchopte ružové uško a opatrne odnímte plastikovú pásku. Uistite sa, že ste 
odstránili iba plastikovú pásku. Tlačovú kazetu nainštalujte ihne� po odstránení 
pásky. Odkryté atramentové trysky môžu za minútu vyschnú) a spôsobi) 
neskoršie problémy s tlačou. Odstránenú pásku sa nepokúšajte vymeni).
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Poznámka: Nedotýkajte sa atramentových trysiek ani medených kontaktov 
na tlačovej kazete. Mohli by ste spôsobi) zlyhanie tlačovej kazety.

8 Vložte tlačovú kazetu:

a. Držte tlačovú kazetu tak, aby medené kontakty smerovali do tlačiarne. 
Priložte výstupky na oboch stranách hornej časti tlačovej kazety na 
drážky vo vnútri vozíka tlačovej kazety.

b. Opatrne vsuCte tlačovú kazetu do vozíka a pevne ju zatlačte na miesto.

c. Stlačte poistku tlačovej kazety tak, aby sa uzamkla na mieste.

9 Zatvorte vrchný kryt. 

10 Ak sa zobrazí výzva na vytlačenie kalibračnej strany, stlačte tlačidlo OK. 
TlačiareC vytlačí kalibračnú stranu.

TlačiareC a tlačové kazety sú kalibrované tak, aby poskytovali optimálne 
výsledky tlače. Kalibračnú stranu môžete zahodi).
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Tlač z pamä�ovej karty

Tlač ve�mi kvalitných fotografií pre potešenie, rodinu a priate�ov je jednoduchá. 
Ak digitálny fotoaparát používa na ukladanie fotografií pamä)ovú kartu, môžete 
túto pamä)ovú kartu zasunú) do tlačiarne a svoje fotografie vytlači). Hlásenia 
na displeji LCD tlačiarne slúžia ako návod – nemusíte zapnú) počítač a dokonca 
nemusíte ani pripoji) tlačiareC k počítaču!

Poznámka: Fotografie môžete vytlači) aj pomocou počítača. Viac 
informácií nájdete v pomocníkovi pre tlačiareC HP Photosmart. Postup 
zobrazenia pomocníka pre tlačiareC je popísaný v časti Zobrazenie 
pomocníka pre tlačiare, HP Photosmart na strane 1.

Podporované pamä�ové karty
TlačiareC HP Photosmart dokáže prečíta) nasledujúce pamä)ové karty:

Karty certifikované asociáciou CompactFlash™ Association (CFA) typu I a II, 
�alej karty IBM® Microdrive, MultiMediaCard™, Secure Digital™, 

SmartMedia™, Sony Memory Stick a xD-Picture Card™.

Tieto karty vyrábajú rôzni dodávatelia a sú k dispozícii v rôznych pamä)ových 
kapacitách. Pamä)ové karty si môžete kúpi) v predajni, kde ste si kúpili digitálny 
fotoaparát, alebo vo väčšine predajní s počítačovou technikou.

Pozor! Používanie iných ako uvedených typov pamä)ovej karty môže 
poškodi) pamä)ovú kartu a tlačiareC.

CompactFlash
typ I a II

IBM Microdrive MultiMediaCard

Secure Digital xD-Picture CardSmartMediaSony Memory Stick
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Zasunutie pamä�ovej karty
Po získaní snímok pomocou digitálneho fotoaparátu vyberte z fotoaparátu 
pamä)ovú kartu a zasuCte ju do tlačiarne. Fotografie môžete ihne� vytlači) 
alebo uloži) do počítača.

Správne zasunutie pamä)ovej karty je indikované zablikaním a rozsvietením 
kontrolky pamä)ovej karty.

Pozor! Nevyberajte pamä)ovú kartu, ke� kontrolka pamä)ovej karty bliká. 
Vybratie pamä)ovej karty počas jej používania môže poškodi) tlačiareC 
alebo pamä)ovú kartu alebo poruši) informácie na pamä)ovej karte.

Zasunutie pamä�ovej karty:

1 Vyklopte dvierka predného priestoru.

2 Vyberte všetky pamä)ové karty zasunuté v slotoch pre pamä)ové karty.

Informácie o vyberaní pamä)ových kariet nájdete v pomocníkovi pre 
tlačiareC HP Photosmart. Postup zobrazenia pomocníka pre tlačiareC je 
popísaný v časti Zobrazenie pomocníka pre tlačiare, HP Photosmart na 
strane 1.

3 Vyh�adajte správny slot pre pamä)ovú kartu.

Poznámka: Ak chcete používa) kartu Memory Stick Duo, musíte ju pred 
zasunutím do slotu pre pamä)ovú kartu v tlačiarni vloži) do adaptéra 
dodávaného s kartou Memory Stick Duo.

4 ZasuCte pamä)ovú kartu do príslušného slotu pre pamä)ovú kartu 
medenými kontaktmi smerom nadol alebo kovovými otvormi na kolíky 
do tlačiarne. Strana s kovovými kontaktmi musí smerova) do tlačiarne.

Pozor! Zasunutie pamä)ovej karty iným spôsobom môže ma) za následok 
poškodenie pamä)ovej karty alebo tlačiarne.

5 Opatrne zasúvajte pamä)ovú kartu do tlačiarne, dokia� neucítite odpor. 
Pamä)ovú kartu nie je možné zasunú) do tlačiarne úplne. Prílišné zasunutie 
pamä)ovej karty do tlačiarne môže spôsobi) poškodenie pamä)ovej karty 
alebo tlačiarne.

Poznámka: Pokia� zasuniete pamä)ovú kartu SmartMedia opačne 
(prevrátenú zdola nahor), rozbliká sa červená kontrolka napájania 
(upozorCujúca kontrolka). V tom prípade pamä)ovú kartu vyberte a opä) 
ju správne zasuCte.

SmartMedia™/xD-Picture 
Card™

CompactFlash™/

IBM® Microdrive 

Sony Memory 
Stick

MultiMediaCard™/
Secure Digital™ 
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Ak máte na pamä)ovej karte uložené fotografie vybraté vo fotoaparáte, zobrazí 
sa na displeji LCD tlačiarne otázka, či chcete vytlači) fotografie vybraté vo 
fotoaparáte. Viac informácií nájdete v časti Tlač fotografií z pamä�ovej karty 
vybratých vo fotoaparáte (súbor DPOF) na strane 14.

Výber fotografií určených na tlač
Vytlačením indexu fotografií alebo skúšobnej strany môžete získa) pomôcku 
na výber fotografií, ktoré chcete vytlači).

• Index fotografií obsahuje minatúry a indexové čísla fotografií na 
pamä)ovej karte.

• Skúšobný list, ktorý môže obsahova) nieko�ko strán, obsahuje miniatúry 
všetkých fotografií uložených na pamä)ovej karte a umožCuje vybra) 
fotografie na tlač, urči) počet tlačených kópií a vybra) rozloženie tlače. 

Informácie o tlači indexu alebo skúšobného listu nájdete v pomocníkovi pre 
tlačiareC HP Photosmart.

Tlač z pamä�ovej karty
Táto tlačiareC môže tlači) digitálne fotografie uložené na pamä)ovej karte. 
Digitálne fotografie môžu by) neoznačené alebo vybraté fotoaparátom. 
Zoznam podporovaných typov súboru s digitálnymi fotografiami nájdete v téme 
Špecifikácie tlačiarne na strane 20.

Tlač neoznačených fotografií z pamä�ovej karty

Neoznačené digitálne fotografie sú štandardné digitálne fotografie uložené na 
pamä)ovej karte, ktoré nie sú označené na tlač.

Poznámka: Označenie fotografií na tlač nepodporujú všetky digitálne 
fotoaparáty.

Tlač neoznačených fotografií z pamä�ovej karty:

1 ZasuCte pamä)ovú kartu do slotu pre pamä)ovú kartu tlačiarne.

2 Pomocou tlačidla SELECT PHOTOS  alebo  (Vybra) fotografie) 
vyh�adajte fotografie na pamä)ovej karte.

3 Ke� sa na displeji LCD tlačiarne zobrazí číslo fotografie, ktorú chcete 
vytlači), stlačte tlačidlo OK.

4 (Volite�ne:) Opakovaním krokov 2 a 3 vyberte �alšie fotografie na tlač.

5 Opä) stlačte tlačidlo OK. Na displeji LCD tlačiarne sa zobrazí správa 
s počtom vybratých fotografií.

Poznámka: V tomto okamihu môžete vytlači) viac kópií vybratých 
fotografií. Môžete tiež zmeni) predvolenú ve�kos) vybratých fotografií. 
Viac informácií nájdete v pomocníkovi pre tlačiareC HP Photosmart.

6 Stlačením tlačidla PRINT (Tlači)) spustite tlač.
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Tlač fotografií z pamä�ovej karty vybratých vo fotoaparáte (súbor DPOF)

Fotografie vybraté fotoaparátom sú fotografie označené na tlač prostredníctvom 
digitálneho fotoaparátu. Pri vyberaní fotografií pomocou fotoaparátu vytvorí 
fotoaparát súbor DPOF (Digital Print Order Format), ktorý identifikuje fotografie 
vybraté na tlač.

TlačiareC prečíta súbor DPOF z pamä)ovej karty, takže tlačené fotografie 
nemusíte znova vybera). Z dokumentácie dodávanej spolu s digitálnym 
fotoaparátom zistíte, či použitý fotoaparát podporuje funkciu vybratia fotografií 
fotoaparátom. Táto tlačiareC podporuje formát súboru DPOF verzie 1.1.

Poznámka: Označenie fotografií na tlač nepodporujú všetky digitálne 
fotoaparáty.

Tlač fotografií z pamä�ovej karty vybratých vo fotoaparáte:

1 Fotografie, ktoré chcete vytlači), môžete vybra) pomocou digitálneho 
fotoaparátu. Aalšie informácie nájdete v dokumentácii dodávanej spolu 
s fotoaparátom.

2 ZasuCte pamä)ovú kartu do slotu pre pamä)ovú kartu tlačiarne.

TlačiareC automaticky rozpozná fotografie na pamä)ovej karte, ktoré boli 
vybraté vo fotoaparáte, a zobrazí otázku, či ich chcete vytlači).

3 Stlačte tlačidlo OK.

Tlač nových fotografií

Môžete vytlači) všetky fotografie na pamä)ovej karte, ktoré predtým neboli 
vytlačené z ovládacieho panela tlačiarne.

Tlač všetkých nových fotografií z pamä�ovej karty:

1 ZasuCte do tlačiarne pamä)ovú kartu.

2 Stláčajte tlačidlo COPIES + alebo – (Kópie), kým sa na displeji LCD 
tlačiarne nezobrazí želaný počet tlačených kópií.

3 Stláčajte tlačidlo SIZE + alebo – (Ve�kos)), kým sa nezobrazí požadovaná 
ve�kos) výtlačku.

4 Stlačením tlačidla PRINT NEW (Tlači) nové) vytlačte všetky fotografie na 
pamä)ovej karte, ktoré predtým neboli vytlačené z ovládacieho panela 
tlačiarne.
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Problémy s inštaláciou

TlačiareC HP Photosmart je skonštruovaná tak, aby umožCovala bezproblémovú 
a jednoduchú prácu. Táto kapitola obsahuje riešenia problémov s inštaláciou 
softvéru tlačiarne. Podrobné informácie o riešení ostatných problémov 
s tlačiarCou vrátane problémov s inštaláciou na počítačoch Macintosh 
a chybových hláseniach nájdete v pomocníkovi pre tlačiareC HP Photosmart. 
Postup zobrazenia pomocníka pre tlačiareC je popísaný v časti Zobrazenie 
pomocníka pre tlačiare, HP Photosmart na strane 1.

Problém Možná príčina Riešenie

Pri pripojení tlačiarne 
k počítaču sa otvorí Sprievodca 
pridaním nového hardvéru, avšak 
nerozpozná tlačiareC.

Pripojili ste tlačiareC 
k počítaču pred vložením disku 
CD so softvérom tlačiarne 
HP Photosmart.

1 Odpojte kábel USB od 
tlačiarne.

2 Zatvorte Sprievodcu pridaním 
nového hardvéru.

3 Vložte do jednotky 
počítača disk CD so softvérom 
HP Photosmart a nainštalujte 
softvér tlačiarne.

Počas inštalácie sa zobrazí 
dialógové okno systémových 
požiadaviek. Toto okno informuje, 
že rozlíšenie monitora 
počítača nezodpovedá 
minimálnym požiadavkám 
na systém.

Rozlíšenie monitora je nastavené 
na nižšiu hodnotu ako 
v požiadavkách na systém. 
Viac informácií nájdete v časti 
Požiadavky na systém na 
strane 20.

1 V dialógovom okne 
systémových požiadaviek 
kliknite na Zruši�.

2 Pravým tlačidlom myši kliknite 
na plochu a vyberte Properties 
(Vlastnosti).

3 Kliknite na kartu Nastavenie.
4 PosuCte jazdec doprava na 

rozlíšenie 800 x 600 alebo 
vyššie.

5 Kliknite na tlačidlo Použi�. 
Zobrazí sa správa o nastavení 
monitora.

6 Kliknutím na tlačidlo Áno 
potvr�te uskutočnenú zmenu.

7 Preinštalujte softvér tlačiarne.

Softvér sa na počítač 
nenainštaloval správne.
ALEBO:
Musíte preinštalova) softvér 
tlačiarne.

Možno sa vyskytuje konflikt 
s programom na ochranu proti 
vírusom.
ALEBO:
Možno sa vyskytuje konflikt s iným 
softvérovým programom.

1 Odinštalujte softvér tlačiarne. 
Postupujte nasledovne: Vložte 
do počítača disk CD so 
softvérom tlačiarne HP 
Photosmart, kliknite na položku 
Odinštalova� a postupujte 
pod�a pokynov na obrazovke.

2 Po odinštalovaní softvéru 
reštartujte počítač.

3 Pozastavte alebo skončite všetky 
aktívne programy na ochranu 
proti vírusom.

4 Preinštalujte softvér tlačiarne.
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Iba Windows 98
Po pripojení tlačiarne 
k počítaču pomocou kábla USB sa 
zobrazí jedna obrazovka 
Sprievodcu pridaním nového 
hardvéru, ale inštalácia tlačiarne 
sa nedokončí. Sprievodca 
pridaním nového hardvéru sa 
neskôr už nezobrazí.

Inštalácia bola zrušená, 
nedokončila sa alebo sa 
vyskytla chyba.

1 Vypnite tlačiareC a odpojte 
kábel USB od tlačiarne.

2 Odpojte napájací kábel od 
tlačiarne.

3 Počkajte približne 10 sekúnd.
4 Zapojte napájací kábel do 

tlačiarne a zapnite tlačiareC.
5 Odinštalujte softvér tlačiarne. 

Postupujte nasledovne: Vložte 
do počítača disk CD so 
softvérom tlačiarne HP 
Photosmart a postupujte 
pod�a pokynov na obrazovke.

6 Po odinštalovaní softvéru 
reštartujte počítač.

7 Preinštalujte softvér tlačiarne.

Iba Windows 98
Ak je tlačiareC prepojená 
s počítačom pomocou kábla USB, 
nezobrazí sa Sprievodca pridaním 
nového hardvéru.

Kábel USB je nefunkčný alebo nie 
je správne pripojený.

1 Vypnite tlačiareC a odpojte 
kábel USB od tlačiarne. 

2 Odpojte napájací kábel od 
tlačiarne.

3 Počkajte približne 10 sekúnd.
4 Zapojte napájací kábel do 

tlačiarne a zapnite tlačiareC.
5 Opä) zapojte kábel USB do 

tlačiarne.
Ak problémy pretrvávajú, skúste 
použi) iný kábel USB.
ALEBO:
1 Kliknite na Štart, Nastavenie, 

Ovládací panel. 
2 Dvakrát kliknite na ikonu 

Systém. 
3 Kliknite na kartu Správca 

zariadení. 
4 Kliknite na ikonu (+) ved�a 

možnosti Universal Serial Bus 
controllers (Radič zbernice 
USB). Ak je v zozname uvedený 
štandardný radič USB a hlavný 
rozbočovač USB, je zbernica 
USB pravdepodobne zapnutá. 
Ak sa tieto zariadenia 
nezobrazujú, preštudujte si 
dokumentáciu počítača alebo 
požiadajte výrobcu 
počítača o informácie 
o zapnutí a nastavení 
zbernice USB.

Problém Možná príčina Riešenie
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Podpora a špecifikácie

Táto čas) obsahuje nasledujúce informácie o tlačiarni:

• Podpora na strane 17

• Špecifikácie na strane 20

• Servis pre hardvér na strane 23

• Služby pre softvér na strane 23

• Prehlásenie o obmedzenej záruke na strane 24

• Regulatory notices na strane 25

• Informácie o pôsobení na životné prostredie na strane 25

• Autorské práva a ochranné známky na strane 26

Podpora
V prípade problému postupujte nasledovne:

1 Otvorte pomocníka pre tlačiareC HP Photosmart, ktorý obsahuje podrobné 
informácie o používaní tlačiarne a riešení problémov. Postup zobrazenia 
pomocníka pre tlačiareC HP Photosmart Series je popísaný v časti 
Zobrazenie pomocníka pre tlačiare, HP Photosmart na strane 1.

2 Ak nedokážete vyrieši) problém s použitím informácií v pomocníkovi pre 
tlačiareC HP Photosmart, použite nasledujúci postup:

– Navštívte webovú lokalitu www.hp.com/support, ktorá obsahuje 
stránky podpory online, alebo odošlite spoločnosti Hewlett-Packard 
elektronickú poštu so žiados)ou o odpove� na vaše otázky.

– Aktualizácie softvéru sú k dispozícii na webovej lokalite www.hp.com.

Podpora na webe a elektronickou poštou je k dispozícii pre 
nasledujúce jazyky:

– angličtina,

– francúzština,

– holandčina,

– nemčina,

– portugalčina, 

– španielčina,

– švédčina,

– taliančina.
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3 Ak nedokážete vyrieši) problém s použitím informácií v pomocníkovi 
pre tlačiareC HP Photosmart alebo na webovej lokalite spoločnosti 
Hewlett-Packard, kontaktujte stredisko podpory HP na telefónnom čísle pre 
vašu krajinu alebo oblas). Zoznam telefónnych čísiel pre jednotlivé krajiny 
a oblasti nájdete v časti Telefonická podpora pre výrobky značky HP na 
strane 18.

V prípade výskytu poruchy hardvéru tlačiarne odovzdajte tlačiareC do opravy 
miestnemu predajcovi výrobkov značky Hewlett-Packard (alebo v predajni, kde 
ste tlačiareC kúpili). Servis je počas doby platnosti obmedzenej záruky na 
tlačiareC bezplatný. Po uplynutí platnosti obmedzenej záruky budete servisné 
poplatky hradi) sami. Viac informácií nájdete v časti Prehlásenie o obmedzenej 
záruke na strane 24.

Telefonická podpora pre výrobky značky HP
TlačiareC sa dodáva s nárokom na obmedzenú dobu bezplatnej podpory. 
Ak chcete skontrolova) dobu bezplatnej podpory, pozrite si čas) Prehlásenie 
o obmedzenej záruke na strane 24 alebo navštívte webovú lokalitu 
www.hp.com/support.

Po uplynutí doby bezplatnej telefonickej podpory môžete získa) pomoc 
spoločnosti Hewlett-Packard za doplatok. Informácie o možnostiach podpory 
získate od predajcu výrobkov značky HP alebo na telefónnom čísle podpory 
pre vašu krajinu alebo oblas).

Telefonickú podporu od spoločnosti Hewlett-Packard získate na príslušnom 
telefónnom čísle pre vašu krajinu. Účtujú sa štandardné poplatky príslušnej 
telekomunikačnej spoločnosti.

Poznámka: Zákazníci v západnej Európe by mali navštívi) webovú lokalitu 
www.hp.com/support, kde sú uvedené telefónne čísla podpory pre ich 
krajinu alebo oblas).

Krajina Telefónne číslo

Alžírsko (+212) 22404747

Bahrajn 800 728

Česká republika 42 (0)2 6130 7310

Egypt 02 532 5222

Grécko + 30 1 60 73 603

Izrael 972 (0) 9 830 4848

Juhoafrická republika 086 000 1030 (ak voláte z JAR)
(+27) –11 258 9301 (ak nevoláte z JAR)

Ma�arsko + 36 (0)1 382 1111

Maroko (+212) 22404747

Po�sko + 48 22 865 98 00

Rumunsko 01 315 44 42

Rusko, Moskva 7 095 923 50 01

Rusko, Sankt Peterburg 7 812 346 7997
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Telefonický kontakt

Pri kontaktovaní podpory spoločnosti Hewlett-Packard bu�te v blízkosti 
počítača a tlačiarne. Pripravte si nasledujúce informácie:

• Číslo modelu tlačiarne (umiestnené na prednej strane tlačiarne).

• Sériové číslo tlačiarne (umiestnené na spodnej strane tlačiarne).

• Operačný systém počítača.

• Verziu ovládača tlačiarne.

– Počítače so systémom Windows: Ak chcete zisti) verziu 
ovládača tlačiarne, kliknite pravým tlačidlom myši na ikonu 
pamä)ovej karty na paneli úloh systému Windows a vyberte 
položku About (O aplikácii). 

– Počítače Macintosh: Ak chcete zisti) verziu ovládača tlačiarne, použite 
dialógové okno tlače.

• Hlásenia zobrazené na obrazovke počítača.

• Odpovede na nasledujúce otázky:

– Stala sa situácia, kvôli ktorej voláte, už niekedy predtým? Môžete túto 
situáciu opä) vyvola)?

– Inštalovali ste nový hardvér alebo softvér na počítači približne v čase, 
ke� sa vyskytla táto situácia?

Saudská Arábia 800 897 14440

Slovensko + 421-2-68208080

Spojené Arabské Emiráty 971 4 883 8454

Tunisko + 216 1 891 222

Turecko 1 216 579 71 71

Ukrajina + 7 (380-44) 490-3520

Krajina Telefónne číslo
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Špecifikácie
V tejto časti sú uvedené minimálne požiadavky potrebné na inštaláciu tlačiarne 
HP Photosmart na počítači a vybrané špecifikácie tlačiarne.

Úplný zoznam špecifikácií tlačiarne nájdete v pomocníkovi pre tlačiareC HP 
Photosmart. Postup zobrazenia pomocníka pre tlačiareC je popísaný v časti 
Získanie (alších informácií na strane 1.

Požiadavky na systém
[

Špecifikácie tlačiarne

Súčas� Minimálne požiadavky pre počítač so 
systémom Windows

Minimálne požiadavky pre počítač 
Macintosh

Operačný systém Windows® 98, 2000 Professional, ME, 
XP Home a XP Professional

Mac® OS 9 v9.1 alebo novší, 
OS X v10.1 až v10.2

Procesor Pentium® II (alebo ekvivalentný) alebo 
výkonnejší

G3 alebo výkonnejší

RAM 64 MB (odporúča sa 128 MB) Mac® OS 9.1 a OS 9.2: 64 MB pamäte 
RAM (odporúča sa 128 MB)
Mac® OS X v10.1 a OS X v10.2: 
128 MB pamäte RAM

VoAné miesto na disku 500 MB 500 MB

Monitor 800 x 600 bodov s podporou 
16-bitových farieb alebo výkonnejší

800 x 600 bodov s podporou 
16-bitových farieb alebo výkonnejší

Jednotka CD-ROM 4x 4x

Možnosti pripojenia USB: Port vpredu a vzadu 
(Windows® 98, 2000 Professional, 
ME, XP Home a XP Professional)

USB 2.0 (Mac® OS 9 v9.1 alebo novší, 
OS X v10.1 až v10.2)

PrehAadávač Microsoft® Internet Explorer 5.5 
alebo novší

Nie je pre inštaláciu potrebný

Formáty súborov 
obrazu

JPEG Baseline
TIFF, 24-bitový RGB, bez kompresie, s prekrývaním
TIFF, 24-bitový YCbCr, bez kompresie, s prekrývaním
TIFF, 24-bitový RGB, pakované bity, s prekrývaním
TIFF, 8-bitový v odtieCoch sivej, bez kompresie/
pakované bity
TIFF, 8-bitová paleta farieb, bez kompresie/pakované bity
TIFF, 1-bitový, bez kompresie/pakované bity/1D Huffman

Formáty súborov 
podporované 
pamä�ovou kartou

Tlač: Pozri Formáty súborov obrazu na strane 20.
Ukladanie: Všetky formáty súborov
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Kapacita vstupného 
zásobníka

25 listov fotopapiera
100 listov obyčajného papiera
20-40 kariet (v závislosti od hrúbky)
15 obálok
20 listov papiera pre tlač transparentov
20 listov so štítkami
25 priesvitných fólií
25 listov nažeh�ovacích médií

Kapacita výstupného 
zásobníka

20 listov fotopapiera
50 listov obyčajného papiera
10 kariet
10 obálok
20 priesvitných fólií
20 listov papiera pre tlač transparentov
25 listov so štítkami
25 listov nažeh�ovacích médií

Kapacita zásobníka 
na fotopapier

15 listov fotopapiera

Možnosti pripojenia – 
maximálne

Externé tlačové servery HP JetDirect: 175x, 310x, 380x

Možnosti pripojenia – 
štandardné

USB: Port vpredu a vzadu
Windows® 98, 2000 Professional, ME, XP Home 
a XP Professional
Mac® Mac® OS 9 v9.1 alebo novší, OS X v10.1 až 
v10.2

Okraje Horný 0,046 palca (1,17 mm)
Dolný 0,046 palca (1,17 mm)
iavý a pravý 0,25 palca (6,4 mm) (vo formáte A4 0,13 
palca, t. j. 3,4 mm)

Pamä�ové karty CompactFlash™ I a II 
IBM® Microdrive
MultiMediaCard™

Secure Digital™

SmartMedia™

Sony Memory Stick
xD-Picture Card™

Podpora 
technológie USB

USB: Port vpredu a vzadu
Windows® 98, 2000 Professional, ME, XP Home 
a XP Professional
Mac® OS 9 v9.1 alebo novší, OS X v10.1 až v10.2
Spoločnos) Hewlett-Packard odporúča kábel USB kratší 
ako 3 metre.

Rozmery 17,8 x 14,7 x 6,9 palca (452,2 x 374,4 x 175,5 mm)

Špecifikácie média – 
maximálne

Odporúčaná maximálna ddžka: 14 palcov (356 mm)
Odporúčaná maximálna hrúbka: 11,5 mil (292 µm) na list

Tlačové kazety 1 čierna tlačová kazeta HP č. 56 (C6656A)
1 trojfarebná tlačová kazeta HP č. 57 (C6657A)
1 farebná kazeta na tlač fotografií HP č. 58 (C6658A)
1 šedá kazeta na tlač fotografií HP č. 59 (C9359A)
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Typy média Papier (obyčajný, pre atramentové tlačiarne, 
fotografický a pre tlač transparentov)
Obálky
Priesvitné fólie
Štítky
Karty (lístky kartotéky, poh�adnice, Hagaki, A6, ve�kos) L)
Nažeh�ovacie médiá

VeAkosti média Fotografický papier (4 x 6 palcov, 10 x 15 cm)
Fotopapier s uškom (4 x 6 palcov s uškom 0,5 palca, 
10 x 15 cm s uškom 1,25 cm)
Lístky kartotéky (4 x 6 palcov, 10 x 15 cm)
Karty Hagaki (4 x 5,5 palca, 100 x 148 mm)
Karty A6 (4,13 x 5,8 palca, 105 x 148 mm)
Karty ve�kosti L (3,5 x 5 palcov, 90 x 127 mm)
Karty ve�kosti L s uškom (3,5 x 5 palcov s uškom 0,5 
palca, 90 x 127 mm s uškom 12,5 mm)
Papier pre tlač transparentov 
(8,5 x 237 palcov, 216 x 5969 mm)

VeAkosti média – 
štandardné

Fotopapier
3 x 3 palce až 8,5 x 14 palcov 
(76 x 76 mm až 216 x 356 mm)
Obyčajný papier
Letter, 8,5 x 11 palcov (216 x 280 mm)
Legal, 8,5 x 14 palcov (216 x 356 mm)
Executive, 7,5 x 10 palcov (190 x 254 mm)
A4, 8,27 x 11,7 palca (210 x 297 mm)
A5, 5,8 x 8,3 palca (148 x 210 mm)
B5, 6,9 x 9,8 palca (176 x 250 mm)
Karty
Hagaki, 4 x 5,5 palca (100 x 140 mm)
Karty ve�kosti L, 3,5 x 5 palcov (90 x 127 mm)
Karty ve�kosti L s uškom, 3,5 x 5 palcov s uškom 0,5 palca 
(90 x 127 mm s uškom 12,5 mm)
Lístky kartotéky, 3 x 5 palcov, 4 x 6 palcov a 5 x 8 palcov 
(76 x 127 mm, 10 x 15 cm a 127 x 203 mm)
A6, 4,13 x 5,8 palca (105 x 148 mm)
Obálky
Č. 9, 3,875 x 8,875 palca (98,4 x 225,4 mm)
Č. 10, 4,125 x 9,5 palca (105 x 240 mm)
Pozvánka A2, 4,375 x 5,75 palca (110 x 146 mm)
DL, 4,33 x 8,66 palca (110 x 220 mm)
C6, 4,5 x 6,4 palca (114 x 162 mm)
Vlastné
3 x 5 palcov až 8,5 x 14 palcov 
(76 x 127 mm až 216 x 356 mm)
Priesvitné fólie
Letter, 8,5 x 11 palcov (216 x 280 mm)
A4, 8,27 x 11,7 palca (210 x 297 mm)
Listy so štítkami
Letter, 8,5 x 11 palcov (216 x 280 mm)
A4, 8,27 x 11,7 palca (210 x 297 mm)

Zásobníky papiera Jeden zásobník na papier ve�kosti Letter
Jeden zásobník na fotopapier ve�kosti 4 x 6 palcov 
(10 x 15 cm)
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Servis pre hardvér
Ak tlačiareC vyžaduje servis, kontaktujte stredisko podpory spoločnosti 
Hewlett-Packard, kde vám pomôžu zisti), či je servis potrebný, a presmerujú 
vás na servisné pracovisko. Viac informácií nájdete v časti Podpora na strane 17. 
V opačnom prípade kontaktujte predajCu, kde ste si tlačiareC kúpili. Prípadne 
môžete na webovej stránke www.hp.com/cpso-support/guide/psd/repairhelp.html 
vyh�ada) najbližšie predajne a servisné pracoviská.

Servis je počas záručnej lehoty bezplatný. Po uplynutí záručnej lehoty budete 
servisné poplatky hradi) sami.

Služby pre softvér
Spoločnos) Hewlett-Packard pravidelne aktualizuje softvér tlačiarne. Tieto 
aktualizácie si môžete prevzia) na webovej adrese www.hp.com/support 
alebo pomocou softvéru dodávaného s tlačiarCou. Aktualizácie softvéru 
HP Photo & Imaging sú k dispozícii iba na disku CD.

Pri získavaní aktualizácií softvéru tlačiarne pomocou softvéru dodávaného 
s tlačiarCou použite nasledujúci postup:

• Počítače so systémom Windows: Z ponuky Štart vyberte Programy 
(v systéme Windows XP vyberte Všetky programy); Hewlett-Packard; 
potom HP Software Update (Aktualizácia softvéru HP).

• Počítače Macintosh: V pomôcke HP Inkjet Utility vyberte z ponuky možnos) 
Support (Podpora) a kliknite na položku Support (Podpora).



hp photosmart 7600 series

Kapitola 4

24

slo
ve

ns
ky

Prehlásenie o obmedzenej záruke

A. Rozsah obmedzenej záruky

1 Spoločnos) Hewlett-Packard (HP) zaručuje konečnému používate�ovi, že vyššie uvedené produkty HP nebudú 
ma) žiadne chyby materiálu alebo spracovania počas obdobia uvedeného vyššie, ktoré začína plynú) dátumom 
zakúpenia produktu zákazníkom.

2 Pre softvérové produkty platí obmedzená záruka spoločnosti HP len na zlyhanie pri vykonaní programových 
príkazov. Spoločnos) HP nezaručuje, že �ubovo�ný produkt bude pracova) nepretržite alebo bezchybne.

3 Obmedzená záruka HP sa vz)ahuje len na tie chyby, ktoré sa vyskytli pri normálnom používaní produktu, 
a nevz)ahuje sa na žiadne �alšie problémy, vrátane tých, ktoré vznikli v dôsledku:

• nesprávnej údržby alebo úpravy,

• používania softvéru, médií, súčiastok alebo spotrebného tovaru, ktoré nedodala spoločnos) HP a pre ktoré 
neposkytuje podporu, alebo

• prevádzky nevyhovujúcej špecifikáciám produktu.

4 V prípade tlačiarenských produktov HP nemá použitie atramentovej kazety, ktorú nevyrobila spoločnos) HP, 
alebo opätovne naplnenej atramentovej kazety žiadny vplyv ani na záruku pre zákazníka, ani na zmluvu 
o podpore spoločnosti HP uzavretú so zákazníkom. Ak však zlyhanie alebo poškodenie tlačiarne súvisí 
s použitím atramentovej náplne iného výrobcu ako spoločnosti HP alebo opätovne naplnenej atramentovej 
kazety, spoločnos) HP si účtuje štandardné poplatky za strávený čas a materiál dodaný v súvislosti 
s odstraCovaním konkrétnej chyby alebo poškodenia tlačiarne.

5 Ak spoločnos) HP dostane počas príslušnej záručnej lehoty oznámenie o chybe �ubovo�ného produktu, na ktorý 
sa vz)ahuje záruka, spoločnos) HP bu� opraví, alebo vymení chybný produkt, a to pod�a uváženia spoločnosti HP.

6 Ak spoločnos) HP nie je schopná opravi) alebo vymeni) chybný produkt, na ktorý sa vz)ahuje záruka, 
spoločnos) HP v primeranej lehote po oznámení chyby vráti kúpnu cenu daného produktu.

7 Spoločnos) HP nie je povinná opravi) či vymeni) produkt alebo vráti) zaC peniaze, kým zákazník nevráti 
chybný produkt spoločnosti HP.

8 iubovo�ný náhradný produkt môže by) bu� nový alebo ako nový za predpokladu, že jeho funkčnos) je 
prinajmenšom totožná s funkčnos)ou nahrádzaného produktu.

9 Produkty značky HP môžu obsahova) upravované časti, súčasti alebo materiály z h�adiska výkonu rovnocenné 
s novými.

10 Obmedzená záruka spoločnosti HP je platná v každej krajine alebo oblasti, v ktorej je predmetný produkt HP 
distribuovaný spoločnos)ou HP. Zmluvy o �alších záručných službách, ako napríklad servis u zákazníka, 
možno získa) v každom autorizovanom stredisku služieb spoločnosti HP v krajinách a oblastiach, kde je produkt 
distribuovaný spoločnos)ou HP alebo autorizovaným dovozcom. Podrobné informácie o službách telefonickej 
podpory v krajinách Európy a o podmienkach ich poskytovania nájdete na nasledovnej lokalite v sieti web: 
http://www.hp.com/support. Tieto informácie si môžete prípadne vyžiada) u predajcu alebo na telefónnom 
čísle spoločnosti HP uvedenom v tejto brožúre. V rámci úsilia, ktoré vynakladáme na zdokonalenie služieb 
telefonickej podpory, vám odporúčame pravidelne navštevova) našu webovú lokalitu, kde sú zverejCované nové 
informácie týkajúce sa služieb a dodávok.

B. Obmedzenia záruky

V ROZSAHU POVOLENOM MIESTNOU LEGISLATÍVOU ANI SPOLOČNOSV HP ANI JEJ DODÁVATELIA 
NEPOSKYTUJÚ ŽIADNE INÉ ZÁRUKY ALEBO PODMIENKY AKÉHOKOiVEK DRUHU, ČI UŽ VÝSLOVNÉ ALEBO 
IMPLIKOVANÉ, V SÚVISLOSTI S PRODUKTMI HP, A ŠPECIFICKY ODMIETA IMPLIKOVANÉ ZÁRUKY ALEBO 
PODMIENKY OBCHODOVATEiNOSTI, USPOKOJIVEJ KVALITY A VHODNOSTI NA KONKRÉTNY ÚČEL.

C. Obmedzenia zodpovednosti

1 V rozsahu povolenom miestnou legislatívou sú práva na nápravu udelené v tomto Prehlásení o záruke jedinými 
a výlučnými právami na nápravu zákazníka.

2 V ROZSAHU POVOLENOM MIESTNOU LEGISLATÍVOU, S VÝNIMKOU ZÁVÄZKOV ŠPECIFICKY UVEDENÝCH 
V TOMTO PREHLÁSENÍ O ZÁRUKE, SPOLOČNOSV HP ALEBO JEJ DODÁVATELIA NEBUDÚ V ŽIADNOM 
PRÍPADE ZODPOVEDAV ZA PRIAME, NEPRIAME, ZVLÁŠTNE, NÁHODNÉ ALEBO NÁSLEDNÉ ŠKODY, ČI UŽ 
NA ZÁKLADE ZMLUVY, PROTIPRÁVNEHO KONANIA ALEBO INEJ PRÁVNEJ TEÓRIE, A TO BEZ OHiADU NA 
UPOZORNENIE NA MOŽNOSV VZNIKU TAKÝCHTO ŠKÔD.

D. Miestna legislatíva

Oblas� Európa, Blízky Východ, Afrika

Záruka na softvér 90 dní

Záruka na tlačiare, 1 rok
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1 Toto Prehlásenie o záruke ude�uje zákazníkovi konkrétne zákonné práva. Zákazník môže ma) aj iné práva, 
ktoré sa menia pod�a jednotlivých štátov USA, pod�a jednotlivých provincií v Kanade a pod�a jednotlivých 
krajín alebo oblastí kdeko�vek inde na svete.

2 V takom rozsahu, v akom by bolo toto Prehlásenie o záruke v rozpore s miestnou legislatívou, bude sa ma) za 
to, že toto Prehlásenie o záruke bude modifikované tak, aby bolo v súlade s danou miestnou legislatívou. 
Pod�a takejto miestnej legislatívy niektoré odmietnutia a obmedzenia tohto Prehlásenia o záruke nemusia pre 
zákazníka plati). Napr. niektoré štáty v USA ako aj niektoré vlády mimo USA (vrátane provincií v Kanade), 
môžu:

• Vylúči) odmietnutia a obmedzenia v tomto Prehlásení o záruke z obmedzenia zákonných práv zákazníka 
(napr. Ve�ká Británia);

• Inak obmedzi) schopnos) výrobcu uplatni) takéto odmietnutia alebo obmedzenia; alebo

• Udeli) zákazníkovi �alšie záručné práva, špecifikova) trvanie �alších implikovaných záruk, ktoré výrobca 
nemôže odmietnu), alebo nepovoli) obmedzenia trvania implikovaných záruk.

3 PRI SPOTREBITEiSKÝCH TRANSAKCIÁCH V AUSTRÁLII A NA NOVOM ZÉLANDE ZÁRUČNÉ PODMIENKY 
ZAHRNUTÉ DO TOHTO PREHLÁSENIA O ZÁRUKE – S VÝNIMKOU ZÁKONOM POVOLENÉHO ROZSAHU – 
NEVYLUČUJÚ, NEOBMEDZUJÚ ANI NEMENIA, ALE DOPqrAJÚ ZÁVäZNÉ ZÁKONNÉ PRÁVA VZVAHUJÚCE 
SA NA PREDAJ PRODUKTOV HP ZÁKAZNÍKOM.

Regulatory notices
For regulatory identification purposes, your product is assigned a Regulatory 
Model Number. The Regulatory Model Number for your product is 
SDGOA-0376. This regulatory number should not be confused with the 
marketing name (hp photosmart 7600 series printer) or product number 
(Q3010A, Q3011A, Q3012A).

Informácie o pôsobení na životné prostredie
Spoločnos) Hewlett-Packard sa zaväzuje poskytova) kvalitné produkty 
s minimálnym pôsobením na životné prostredie.

Ochrana životného prostredia

Konštrukcia tejto tlačiarne zahtCa niektoré prvky minimalizujúce pôsobenie 
na životné prostredie. Viac informácií získate na webovej adrese 
http://www.hp.com/hpinfo/globalcitizenship/environment/index.html, 
kde sú informácie o záväzkoch spoločnosti Hewlett-Packard voči životnému 
prostrediu.

Plastikové dielce

Plastikové súčiastky )ažšie ako 24 gramov sú označené pod�a medzinárodných 
noriem, ktoré zlepšujú možnos) identifikácie plastov pre účely recyklácie pri 
likvidácii tlačiarne.

Údajové listy bezpečnosti materiálu

Údajové listy bezpečnosti materiálu možno získa) na webovej lokalite HP na 
adrese http://www.hp.com/go/msds. Zákazníci bez prístup k Internetu by mali 
kontaktova) stredisko podpory spoločnosti Hewlett-Packard.

Program recyklácie

Spoločnos) Hewlett-Packard ponúka stále väčší počet programov na vrátenie 
výrobkov a recykláciu v mnohých krajinách a spolupracuje s niektorými 
z najväčších stredísk pre recykláciu elektroniky na svete. Spoločnos) 
Hewlett-Packard šetrí zdroje opätovným predajom najob�úbenejších výrobkov.
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Tento výrobok značky HP obsahuje olovnatú spájku, ktorá vyžaduje pri likvidácii 
zvláštne zaobchádzanie.

Autorské práva a ochranné známky
© Copyright 2003 Hewlett-Packard Company

Všetky práva vyhradené. Žiadna čas) tohto dokumentu sa nesmie fotokopírova), rozmnožova) alebo 
preklada) do iného jazyka bez predchádzajúceho písomného súhlasu spoločnosti Hewlett-Packard.

Informácie v tomto dokumente sa môžu zmeni) bez upozornenia. Spoločnos) Hewlett-Packard 
nezodpovedá za chyby v tomto dokumente ani za následné škody spôsobené používaním alebo 
kvalitou tohoto materiálu.

Označenie HP, logo HP a označenie Photosmart je vlastníctvom spoločnosti Hewlett-Packard Company.

Logo Secure Digital je ochranná známka asociácie SD Association.

Microsoft a Windows sú registrované ochranné známky spoločnosti Microsoft Corporation.

CompactFlash, CF a logo CF sú ochranné známky asociácie CFA (CompactFlash Association).

Sony Memory Stick je registrovaná ochranná známka spoločnosti Sony Corporation.

MultiMediaCard je ochranná známka spoločnosti Infineon Technologies AG of Germany a jej licencia 
je poskytnutá asociácii MMCA (MultiMediaCard Association).

SmartMedia je ochranná známka spoločnosti Toshiba Corporation.

Mac, logo Mac logo a Macintosh sú registrované ochranné známky spoločnosti Apple Computer, Inc.

Pentium je registrovaná ochranná známka spoločnosti Intel Corporation.

Ostatné značky a produkty sú ochranné známky alebo registrované ochranné známky ich príslušných 
vlastníkov.

Softvér dodávaný s touto tlačiarCou je z časti založený na práci spoločnosti Independent JPEG Group.

Autorské práva na niektoré fotografie v tomto dokumente ostávajú pôvodným vlastníkom.



Vytlačené na recyklovanom papieri
Vytlačené v Nemecku, máj 2003

ENERGY STAR® je registrovaná známka v USA.
Ako partner ENERGY STAR® spoločnos) 
Hewlett-Packard Company stanovila, že tento 
výrobok spdCa smernice ENERGY STAR® pre 
energetickú účinnos).
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